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' Позориште. Оно је, наиме, 


СТРАНА 


45 12. АПРИЛ 1985. — БОРБА 


ХХУІ МЕС У САРАЈЕВУ 
Дан општих 
места 


Ө .„Бесаљаме, зашто ме жртвују“ Народ- 


ног лозоришта из 


Ђаковице, и „Краљу 


ипак не свиђа се глума“ сарајевског Ка- 


мерног театра 


Пети дан Фестивала ју- 
гословенског театра у Са- 
рајеву посвећен је предста- 
вама и драмским ауторима 
који — да би проговорили 
коју реч више и драматич- 
није о односу између све- 
могућег деспотизма власти 
и залудог бунта потлаче- 
них, племенитих а слабих 
— морају отићи чак до да- 
леког, мрачног средњеве- 
ковља. Тако је прва пред- 
става „Бесаљаме, зашто ме 
жртвују“ Баковачког ан- 
самбла, заснована на мит- 
ској легенди о залудном 
неимарском труду (зидање 
моста кога руше силе неча- 
стиве) који је драмски уп- 
риличио Ређеп Ћосја, док 
друга, „. Краљу ипак не 
свиђа се глума“ сарајевског 
Камерног театра. бави се 
властољубивим и` често- 
хлепним интригама којима 


је · обиловао, у безброј 
неисцрпних варијетета, 
сваки средњовековни или 


ренесансни двор. 

У тим својим полазишти- 
ма, која су већ прилично 
давно постала општа места 
драматургије, ове предста- 


ве се и битно разликују. 


Прва, представа албанског 
ансамбла из Ђаковице, об- 
раћајући се народној ле- 
генди, сва је натопљена и 
оним подвижним романти- 
чарским патосом који више 
емоцијом и вером него глу- 
мачким умећем и' талентом 
жели да донесе ту афирма- 
цију народног духа и на- 
пионалног етоса. Зарад те 
узнесености гледалац ће 
прогледати кроз прсте и 
упрошћењем, ораторијум- 
оком мизансцену, елемен- 


тарном глумачком патосу а 
у приличној мери смуше- 
ној сценографији. 

Са представом Камерног 
театра, сасвим је друга 
ствар: она има завидан 
драматуршки и позоришни 
дизајн и складно обједи- 
њује списатељску еруди- 
тивност Џевада Карахасана 
и редитељску сигурност 
Ивице Кунчевиһа, Томе 
треба додати и вешто пла- 
сирано обиље глумачких 
средстава Фарука Софића, 
занимљиву сценску појаву 
Јасне Бери и повремено 
маестозан глумачки жонт- 
лерај Зијаха Соколовића 
који — да повремено не 
одлази у манир — могао би. 


"да буде окосница ове пред- 


ставе. Наравно, уз стилски 
складнију апартност. Ова 
представа Камерног театра 
исцрпљивала се у драма- 
туршки сигурним али ву- 
торски ни најмање особе- 
ним варијацајама на тему 
дворских сплетки око вла- 
сти. проденутих општим 
местима на тему да мудри 
и осетљиви неопозиво губе 
пред лукавим и сурови- 
ма. 

Овако, вешто дизајнира- 
на али без ауторски стра- 
сног и особеног ангажмана, 
она попут представе Позо- 
ришта из Ђаковице, остаје 
опште позоришно место, 
алегоријски хладна и дале- 
ка у једном свету који тра- 
жи жешћу и непосреднију 
акцију, прецизнију мисао и 
разрађенију драматургију, 
ауторску личност, а не тек 
традицију и класичне 
вредности. 

Милутин МИШИЋ 


ЈУЧЕ, ДАНАС, СУТРА 


Ф ФЕСТИВАЛ МОНОДРАМЕ 


Београд. — Тринаести фестивал монодраме и панто- 


миме, 


ришта. До 16. маја биће изведене представе 
Индиру Ганди“, „Тамо далеко“. 
и „Дон Кихот од Манче“. Ув оста- 


херстат“, „Учитељица“. 


почеће 13. маја на земунској сцени Народног позо- 


„Сећање на 
„Спасилац“, „Лепотица Ам- 


ло,. Ружица Сокић тумачиће поезију Весне Крмпотић, Сне- 
жана Никшић поезију Десанке Максимовић, а сопствене 
стихове казиваће Каталин Ладик. Учествоваће и гости из 


Француске, 


Мађарске и Бугарске, Фестивал прати излож- 


ба „Јоаким Вујић и 150 година првог српског позоришта“. 


Ф ПРОТЕСТ БИТОЉЧАНА 


Битољ. — После неповољног реаговања у листу „Ве- 


чер“, због тога што галвни селектор 


м. х. 


Стеријиног позорја 


Фабијан Шоваговић није видео нити у програм Позорја 


предложио представу битољског Народног 
словвенска антитеза“ „Јордана Плевнеша, 


димира Цветковског, сада се 


одбору Стеријиног позорја у 


ступак Шоваговића квалификује 


театра „југо- 
у оежији Вла- 
само 


протестом огласилло и 


упутило отворено писмо Главном 


којем се, између осталог, по- 
као самовољни тест. Ина- 
селектора Македоније би- 


че, представа је од републичког ; 
ла предложена за овогодишње Позорје. а 


Ф ГОРАНОВА ПЛАКЕТА 


„Загреб. — Жири овогодишњег Горановот прољећа у 
саставу: Ибрахим Кајзан, Сунчана Шкрињарић, и Анте Бе- 
кић — еидногласно је одлучио да прјвнаје, Горанову пла- 
кету. додели песнику Пери Зупцу. Он је изаоран међу 14 
песника из целе земље што су казивали своју поезију прод 
ученицима загребачких основних школа на приредби 22. 


марта. 


Ф УРУЧЕНЕ „БРАНКОВЕ НАГРАДЕ“ 

Нови Сад. — На пригодној свечаности у Матици, срп- 
ској, јуче су уручене овогодишње „Бранкове награде за 
најбоље студентске радове из књижевности. Конкурисали 
су аутори из Загреба. Задра, Осијека. Сарајева, 5 
и Новог Сада. Прву награду лобила је Дршица Поти из 


и з Задра. док су две треће 
Да ВИ ара маа а Иван Живанчевић из 


Београда, |. 


нар у Горани Кркљуш и Ивани 
ЗТ РЕ е уручио Живан Милисавац, пред“ 


Новог Сада. Признања ј 


седник Матице српске. 
ке; 


УОЧАВАЊА 


ПРЕДСТАВНИЦИ БЕО- 
ГРАДА У СРПСКОЈ АКА- 
ДЕМИЈИ НАУКА И УМЕТ- 
ности 


Како _ 
помоћи 
граду 


Пре шест година група 
чланова Српске академије 
наука и уметности дала је 
лницијативу да се у Бео- 
граду. у Савском амфитеа- 
тру, после премештања же- 
лезничке станице, изгради 
велико културно средиште 
чиме би се, на најбољи на- 
чин. искористио овај про- 
стор који ће у даљем ра- 
звоту града несумњиво ло- 
бити централно место. Био 
те то повод да се у Акаде- 
мији јуче састану академи- 
ци и представници Скуп- 
штине и друштвено-поли- 
тичких организација града. 
Али, главна тема разговора 
била је слаба сарадња Ака- 
демије и града. 


— Познато је да Београд | 


знатно заостаје у развоју 
јавног стандарда, посебно 
културе. По томе је међу 
нзізаосталијим градовима 
у Европи, а ту се може до- 
ста тога урадити. Само, не- 
постаје нам више иниција- 
тиве. Због тога смо и осми- 
слили ово средиште култу- 
ре. али акција сада треба 
да изађе из Академије, ре- 
кас је Александар Деспић, 
потпредседник Академије. 

Градски функционери су 
поихватили идеју и о томе 
ће организовати више јав- 
них оасправа у граду. а 
САНУ. ће 26. априла отво- 
рити изложбу. 

И пре су идеје Академије 
оберучке прихватане, али 
се на томе све и завршава- 
ло. И наши пројекти имали 
су исту судбину — најче- 
шћи одговор је био да су 
то већ институти урадили. 
А. познато је да су они 
поиморани да све више ко- 
мерцијализују. па се за но- 
вац може лобити одговор о 
неком пооблему какав на- 
више одговара наручиоцу. 
Због тога би било најбоље 
ла нам град пошаље списак 
проблема, па да видимо тде 
ми можемо помоћи. рекао 
је Душан Каназир. пред- 
селник Академије. 

Ратко Бутулија, потпред- 
седник Скупштине града, 
истакао је да се предузима 
одговорност за даљу сарад- 
њу, и да би она требало да 
буде преко Социјалистич- 
ког савеза. в. С. 


Наши 
прозаици 
на руском 


С нешто закашњења 
сазнајемо да је крајем 
прошле године московска 
издавачка кућа „Радуга“ 
објавила избор припове- 


дака седморице југосло- 
венских аутора: Бена Зу- 
панчича, Драга Кекано- 
вића, Милорада Павића, 
Јована Радуловића, Ди- 
митра Солева, Богдана 


Шеклера и Антуна Шо- 
љана. Под насловом „Си- 
нопсис са срећаим завр- 
шетком“, Наталија Ја 
ковљева одабрала је три- 
дест приповедака које је 
са словеначког, ерпско- 
хрватског и македонског 


превело девет њених са- 
радника. Објављене су и 
кратке белешке о нашим 
књижевницима, Ко Б: 


Надмудрена смрт 


Ө „Приче са Колиме 
не живота провео 
гле подвести по 


низму“. Ипак је друкчији, 


Варлам Шаламов је 60- 
равио на Колими у више 
наврата, најмање три пута. 
Колима се налази у срцу 
Логорске империје, у Си- 
биру, а биће да има ирони- 
је да су је њени посетио- 
ци на најмање пет година 
робије, а о оним поврат- 
ницима и дугоседеоцима да 
не говоримо, назвали за- 
носном планетом зато што 
оданде нема повратка. пе- 
сма чак и каже да се тамо 
сваком спрема страшна 
смрт. Р 

Шаламов је не само пов- 
ратник са заносне комете. 
Он је и аутор „Прича са 
Колиме“ које је најавио 
БИГЗ као књижевни до- 
тађај првог реда. Његове 
најбоље године живота 0с- 
тале су у Логорској импе- 


“ Варлама Шаламова, 
као робијаш у Сибиру, 


е 
рији, али оданде је он иш- 
чупао странице које су 
успеле да сједине готово 
неухватљиви идеал ства- 
раоца: обестрашћен попис 
збивања који се вине У 
само било. имагинације и 
прионе за човека као да 
је властита кожа. 


Сибирски печат 
у 


Могло би се рећи да су 
се све ствари уротиле про- 
тив нашег писца. Ако не 
рачунамо неколико мањих 
књижевних радова из мла- 
дости, Шаламов улази У 
литературу као педесетого- 

ак 
Да „континенте, Заправо, 
некадашњи осуђеници или 
зеки, не могу да се настане 


пошто се вратио. 


који је најбоље годи- 
никако се не би мо- 


д тезу о „повишеној. емоционалности и лако- 
„набој“ те литературе 


где би желеди, потово не 
у Москви. „Рехабилитован 
је 1957. године. Прву збир- 
ку стихова „Кресиво“, 00- 
јавио је 1961. године. Успео 
да добије место у „Краткој 
књижевној енциклопедији“ 
захваљујући песничким 
књигама и преводилаштву. 

Животно дело Шаламова 
„Приче са Колиме“ није 
добило атест од „Главлита“ 
за објављивање, јер тобож 
није литература. Занимљи- 
во да је у московској „Кра 
ткој литерарној енцикло- 
педији“ протурена једна ре 
ченица, наиме да се Ша- 
ламовљеве приче „одлику- 
ју повишеном емоционално 
шћу, лаконизмом“, што се 
очигледно не поклапа са 
цензорским судом. Колико 
је та „књижевно неваља- 


ТВ КАЛАР 


Чисти зид, | 
са огледалом 


Изгледа да се ништа не може урадити са телеви- 
зијском драмом. Покушате са искусним писцима, па 
онда са сценаристима, драматурзима, драмским писци- 
ма, коначно и са младим новелистима. У међувремену 
су се негде уденули и песници, али и даље ништа не 
помаже. Нема. већ недељама и месецима. ваљане теле- 
визијске драмске ) 
пре оне америчке серије. доживљавате из седмице у 
седмицу као изразити, болећиви дуг сопственој упорно- 
сти. Телевизијски хроничар би, у овом случају. могао 
себе оптужити не само за беспримерну упорност, већ 
пре за тврдоглавост... 

у Ето. Телевизија Београд покушала је са младим 
писцима, адаптирајући њихову литературу, да створи 
ваљано телевизијско штиво за тај несретни драмски 
термин. Придодала им је драматурге сличних афините- 
та, рачунајући на извесни, рекли бисмо чак нови сен- 
зибилитет млађих, живих и радозналих људи. Гледалац 
је добио оно што га је, у доброј мери. нервирало у ре- 
лативно амбициозном покушају Давида Албахарија и 
Весне Јанковић, а у режији искусног телевизијског 
ствараоца Здравка Шотре (драма „Зид“, овог понедељ- 
ка. према Албахаријевој причи). Дакле, опет ништа! 

Но. тај „Зид“ створио је једно занимљиво, исхрив- 
љено огледало које, посредством телевизије — дакако, 
до апсурда — доводи извесне литерарне паралеле. Хо- 
Ћемо рећи да овако, по телевизији, Вељко Петровић, на 
пример, делује као далеко модернији, атрактивнији и 
сензибилнији писац од једног Албахарија! Његово про- 
зно искуство. управо по обликовању приповедачке гра- 
ђе, далеко надмашује сву (квази) модерност српских 
писаца млађег нараштаја. Не слутећи шта раде, телеви- 
зијски уредници су направили чудновати оглед у којем 
су (и буквално) сломили кичму тзв. младој прози, а 
зарад традиционалних литерарних вредности, Ко ли се 
само надао таквом традиционализму? 


| И. минуле седмице било је важно бити мудар. 
па не погинути од фудбала и кошарке. Пролећна сери- 
ја фудбалских искушења и кошаркашке експлозивно- 
сти настављена је прошлих дана несмањеном жести- 
ном. На телевизији то почиње да личи на чисту „Ди- 
настију“. Ако се нисте претеогно уморили или потпуно 
изгубили компас у тим силним играма. преостаје вам 
још петнаестак дана грчења пред екраном. За разли- 
ку од „Династије“, овде знате да ће се — бар у већој 
мери -— ствари завршити већ за неку чедељу, пре него 
што уморни момци оду на заслужени одмор, и оставе 
вас да чамите уз летњу телевизијску схему. За утеху, 
можда ће се нехо;тамо у Денверу. окупати у породичном“ 
базену? : 

| Постаје зећ непријатно хвалити филмски про- 
грам на телевизији. Заправо, већ је банално потенцира- 
ти просту чињеницу да је он — континуирано добар, а 
да телевизијски критичар недељама нема ништа важно 
замерити таквом континуитету. Зато. у догледно вре- 
ме, ни речи више о филмовима на телевизији! 


Ф Културни магазини које су наши телевизијски 
студији. пре неколико сезона, уприличили као. потпуно 
нови начин праћења догађаја у једној атрактивној сфе- 
ри, као да су испрпели некадашње виталистичке потен- 
цијале. Доказ овој тврдњи јесте, признајемо. прилично 
скроман, али веома индикативан: они из „Петком у 22" 
верују, на пример, да у такву емисију могу спаковати 
читаву доделу америчког „Оскара“ и још толико приде 
(локалног значаја). У сретнијим временима. то би се мо- 
тло означити мегаломанијом. Али, за нашу прилику до- 
вољно је рећи да претенциозност добија негативна. кон- 
трапродуктивна својства кад људи умисле да се „кул- 
тура“, на пример, креће од њих. а не они према њој. 
И сад тај амерички церемонијал не можете видети као 
посебну емисију (а такав је ред. колико знамо, у белом 
свету), већ једино као сегмент „културног програма“, ко- 
ји је добро прочишћен филтером провинцијске израде. 
Домаћа екологија на делу, или „централизам“ са дуго- 
рочним (културним) последицама? 


Драган БЕЛИЋ 


ЗАПАЖАЊА 


творевине, и тај бедни понедељак, ' 


Добри а мало 
познати 24 


@ Уз поставку „Европски мајстори од ХІУ до ХХ века“ у бео- 


градеком Народном музеју 


Ревалоризација естетич- 
ких судова изречених са 
историјске дистанце, често 
открива квалитет уметнич- 
ких дела који није могао 
да буде сагледан очима са- 
временика. Уобичајене су 
већ приче о мукотрпном 
животу сликара кога пу- 
блика није разумела, да би 
касније то стваралаштво 
било глорификовано.. Или, 
с друге стране, популар- 
ност и слава сних помод- 
них уметника, потпуно је 
била помрачена у следећим 
епохама па су за потомство 
остали познатији по својим 
ученицима, на пример, него 
по својим делима. Но, остао 


је и читав низ добрих 
уметника који је, због 
можда малог опуса, или 


неког другог разлога, добио 
тек локални значај. · 


Приказавши шездесетақв 
дела у београдском Народ- 
ном музеју, љубљанска На- 
родна галерија, изложбом 
„Европски мајстори од хІҮ 
до ХХ века“, открила је 
нашој публици један такав 
низ добрих, али мало по- 
знатих уметника — премда 
неколико аутора већ има 
своје место у прегледима 
европске ликовне уметно- 
ети. Тако, значај једног 
Ота Ван Вена свакако се 
не може занемарити, не са- 
мо зато што је био учитељ 
славном Рубенсу, већ и 
због тога што његово дело 
зрачи — ако не врхунском 
обрадом — а оно аутентич- 
вошћу времена и школе у 
којој је настало (фирен- 
тински маниризам). 


Мною већом занатском 
вештином, дорађеношћу 
композиције и изврсним 
осећањем за тактилне 


вредности материје одли- 
кују се мртве природе, које 
је радило неколико умет- 
ника ХҮП и ХУІІ века. По 
овим особинама оне могу 
стајати уз остварења хо- 
ландских уметника истог 
периода која се налазе у 
највећим светским музеји- 
ма. Поменимо да своју ре- 
несансу овакве ликовне 
интерпретације доживља- 


Бартоломео Бетера: „Мртва природа с глобусом“, уље на 
платну (Са изложбе „Европски мајстори“) 


вају и у нашем веку поја- 
вом фото-реализма, нарав- 
но у много ширем темат- 
ском распону. 

Квалитетом израде, са- 
вршеном прецизношћу до- 
чаравања атмосфере, одли- 
кује се и дело Пјетра Тем- 
песте „Бура на мору“, које 
уметничким дометом не за- 
остаје за истоименом сли- 
ком његовог савременика 
Марка Ричија, познатог ве- 
нецијанског пејзажисте. За 
разлику ол ове слике, 
Темпестин „Идилични пеј- 
заж“ нешто је „сировије“ 
обраде, нарочито у горњим 
партијама, али довољно до- 
бар да би био укључен у 
једну овакву збирку. 

Значајна остварења ба- 
рокног периода, без сумње, 
дају специфичан печат 
овој колекцији — почев од 
Ђ. А. Карлонеа („Аурора“) 
до дела ' оних непознатих 
мајстора који 
спроводе законитости све- 


Искушења једне смотре 


@ На маргинама 18. такмичења ученика и студената музике у Србији 


Већ две деценије у нашој већ 


„Србије ван покрајл- 


земљи се такмиче музичке 
· школе, а од пре три године 
надметање је објединило 
све који уче музику, дакле 
и на музичким академијама 
(којих имамо осам). Сада 
се и зове „Такмичење уче- 
ника и студената музике“, 
што је као наслов више не- 
го суштина, далеко више 
него пракса, која га, опет 
и на жалост, претвара у 
такмичење њихових профе_ 
сора. А 

Већ по несређеној (или 
сређеној?) пракси наших 
односа унутар СР Србије, 
ово такмичење није, као у 
целој земљи, 


на“!? Надметали су се сту- 
денти из исте класе уместо 
из трију музичких акаде- 
мија: Београда, Новог Сада 
и Приштине! Било је неко- 
лико дисциплина: клавир, 
дувачки инструменти, хар- 
фа, соло певање и хармо- 
ника... Учествовало је ви- 
ше од 500 ученика и сту- 
дената, што је далеко ви- 
ше него икад раније. 
Одржано је и Саветова- 
ње педаога, које је окупи- 
ло као ретко кад много на- 
ставника музике, али и оно 
у оквирима Београда — и 
оно без учесника који по 


или друштвеној функцији 
обједињавају (на вишем и 
ширем нивоу) и музичко 
школство и нашу културу. 
Саветовање је, дакако, мо- 
гло и морало бити свеобу- 
хватније. Требало је на та- 
пет данас поставити читав 
низ неразјашњених ситуа- 
ција, понашања, наопаке 
праксе — не само у педа- 
готији, већ и о њеној не- 
повезаности и испарцели- 
саности, посебно о запуште 
ности музичких школа (и 
саме музикеђ у унутраш- 
њости Србије. Уз то, Саве- 
товање се завршило у јед- 
ном дану, у трајању од три 


гове ефикасности, већ знак 
успутности, Али, како би 
другачије, кад је и само 
такмичење, па дакле и ово 
Саветовање, препуштено 
искључиво Удружењу пе- 
дагога које — ма колико 
савесно радило — не може 
све само да учини. 

При свему томе ником 
није пало на памет да на 
Саветовање позове и уче- 
снике Такмичења: да и они 
кажу шта мисле. Посебно 
је питање шта успех у над 
метању значи за најтален- 


тованије. Хоће ли стећи 
било какву предност у од- 


доследно: 


тло-тамних односа, узнеми- 
рености драперије, илузио- 
нистичког простора, те ди- 
јагоналног грађења компо- 
зиције. Они, дакако, ехспо- 
нирају типично барокне 
теме и иконографију. Оми- 
љену барокну причу о Бо- 
городичиним боловима, на 
пример, овде проналазимо 
у веома добро обликованим 
секвенцама. 

Изложба обухвата још 
многа квалитетна дела која 
представљају различите 
школе =— од италијанских, 
преко аустријских и 
француских, до фламан- 
ских. Уметност ХХ века, 
пах, није заступљена вели- 
ким бројем представника. 
Но, овде се налазе дела ру- 
ског сликара Алексеја Ја- 
вленског („Мртва природа“) 
и Италијана Рената Биро- 
љија („Портрет песника 
Квазимода“), што је вредно 
пажње. 

Споменка ЈЕЛИЋ 


добити издвојеније услове 
школовања? 

На завршном концерту 
најбоље пласираних у свим 
дисциплинама, које је одр- 
жано у неподесној и скуче- 


ној дворани Београдске 
филхармоније, није било 
свечане атмосфере — 0- 


пет су виђена све сама, да 
тако кажемо, „приватна ли- 
ца“, опет су изостали мно- 
ги званичници. 

Чули смо 21 извођача, 
од оних који су тек стали 
на пут музике, до оних ко- 
ји већ нешто одређено зна- 
че у њој, између којих је 
било и музичара који ће 
нас сигурно обрадовати на 
савезном такмичењу. Али, 
да ли због премора или 
збот лоше одабраног репер. 
тоара, кроз који је у крат- 
ком времену требало да 
искажу сав свој таленат и 
и сву своју спремност... 
тек већина се није исказа- 
ла до краја, Бар не у ме- 
ри коју смо очекивали. 


републичко, 


службеној. 


Варлам Шаламов 


ла“ књига сметала званич- 
ницима говори и податак 
да су Шаламова натерали 
да потпише да је тематика 
из његових колимсхих при- 
ча превазиђена, па самим 
тим и оно што је у њој ис- 
писано. ў 

Изнуђена цедуља, с, пот- 
писом, није аргумент који 
је успео да убеди књижев- 
ни свет. Онај који је дошао 
до рукописа „Прича са Ко- 
лиме“. 

Сињавски вели да су У 
Шаламовљевој домовини те 


(Цртеж Ш. КОРАКСИЋА) 


приче биле познате кад и 
„Један дан Ивана Денисо- 
вича“, Шетале су се у дак- 
тило-издању. Солжењицин 
признаје да је Шаламов у 
логорском искуству „досе- 
тао оно дно поживотинче- 
ња и очајања“ које готово 
да је било чудо преживе- 
ти. Предговорач Шаламов- 
љевих прича на матерњем 
језику, Михаил Гелер се у 
том поводу присећа Лецо- 
вог афоризма; кад год мис- 
лиш да си на самом дну, 
чујеш да одоздо неко куца. 


самоуправној 


часа... што није знак ње- 


"Прво издање „Прича са 
Колиме“ појављује се 1978. 


тодине, када је већ Солже- 


њицин својом литературом 
обишао свет. Логорска књи 
жевност је већ добрим де- 
лом исписана, да сад не 
помињемо нашег Карла 
Штајнера, заједно са Јури- 
јем Барановским и Агатом 
Орешки, ауторком „Сибир- 
ског печата“. 


Поларне светлости 


Мако Шаламов извешта- 
ва са Заносне планете, Ко- 
лиме, његов исказ не пре- 
стаје кад нас обавести о 
стању, шта се збивало. „Ну 
лти набој“ у приповедању 
колико и следи раван до- 
гађаја, невидљивим руко- 
писом уписује друго зна- 
чење. 

Сва та поларна светлост 
заслепљује и поништава 
живот, доводи га до клизи- 
шта, или урвине, али по- 
равнава и хумку смрти. 
Та смрт ништа не значи 
за човека који је сведен на 
физиолошку борбу за опс- 
танак. У праву је Сињав- 
ски, који је окусио и пре- 
живео сиберску голготу, 
кад наглашава да Шала- 
мовљеви јунаци очима уп- 


носу на остале, да ли 


ртим у живот признају, као 
у причи „Домино“, да није 
страшно јести људско месо. 
Живот логораша је без- 
вредан. Смрт није пука ап- 
стракција, па ипак ни при- 
нудно људожерство човека 
не може одбити од живота. 
Ако је, рецимо, код једног 
кинеског класика, Лу Сина, 
у причи „Белешке лудака“, 
људожерство у равни по- 
мерене памети, у предло- 
женом случају померена 
фантастика уступа пред 
снимком стања. И опет је 
погрешно то узети као из- 
вештај, дакле тврду чиње- 
ницу од ванлитерарног кро 
ја. 
Нимало случајно позна- 
ваоци књижевности граде 
сличност између Јевгенија 
Замјатина и аутора „Коли- 
меких прича“. Зар није 
аутор романа „Ми“ говорио 
о планети људске коже 
која снимљена из стравич- 
не близине подсећа на ка- 
кву заносну планету? Није 
ли, опет, градећи причу од 
делова људске коже, без 
трансплантације и пласти- 
чне хирургије, Шаламов 
спојио физиолошки опис и 
метафизички исказ? 
Можда је исказ самог 
Шаламова о свом проседеу 
помало огољен и искључив, 


ће 


Сл. ТУРЛАКОВ' 


у 


али је уграђен без присиле 
у само тло Сибира. На ње- 
му су посејане хумке које 
дишу неиспричаним живо- 
том. Отуд је и веровање 
аутора „Колимских прича“ 
да се „узвишена уметпост 
приче“ достиже тиме што 
се исприча доживљено. Та- 
кав став је и заварао ана- 
лизаторе овог прозаисте, па 
су углавном гледали да 
његово дело преведу на 
оно што је проживео сам 
писац за двадесет година 
на Заносној планети. .` 
Кључ за читање је обр- 
тан. Мајсторство припове- 
дања само је привидно у 
служби свега што је писац 
тутао као „арију смрти“ са. 
погледом на ускраћени жи- 
вот. Аскетизам исказа не 
даје нам за право да га 
сводимо на извештај, дакле 
на нешто што је довољно 
било видети и бацити хар-· 
тију. Управо зато, све окол 
ности су ишле наруку са- 
мом Шаламову, иако нам 
се чинило обратно. | 


Прича је и овом прили- 
ком  надмудрила живот 
који се издавао за смрт., 


Славко ЛЕБЕДИНСКИ 


Зе аы. 


г Б. 


